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Anexo | & solicitude de participacion.- DECLARACION XURADA / Annex / fo the application for participation.- SWORN AFFIDAVIT
Eu//,

con documento nacional de identidade/identification card pasaporte/passport
nimero/number

no marco do proxecto “Voluntarios do Grupo Compostela de Universidades co Patrimonio nos Bosques
de Galicia” (nome abreviado “Voluntariado GCU co Patrimonio en Bosques GAL”), promovido polo Grupo
Compostela de Universidades (GCU) ao abeiro da convocatoria de Subvencions para entidades de accion
voluntaria e entidades locais de Galicia para a elaboracion e execucion de proxectos de voluntariado
interxeracional no medio rural vencellados co proxecto piloto Talento Interxeracional no marco do PRTR,
financiado pola Union Europea-NextGenerationEU (ntimero de expediente 2025/027 do procedemento
BS508E),

Within the framework of the project “Volunteers of the Compostela Group of Universities with
Heritage in the Forests of Galicia” (abbreviated name “CGU Volunteering with Heritage in Forests GAL’),
promoted by the Compostela Group of Universities (CGU) under the call for Grants for voluntary action
entities and local entities of Galicia for the development and implementation of intergenerational volunteering
projects in rural areas linked to the pilot project Intergenerational Talent within the framework of the
Recovery, Transtormation and Resilience Plan (PRTR), funded by the European Union—NextGenerationEU
(tile number 2025/027 of procedure BS508E),

POLA PRESENTE DECLARO BAIXO XURAMENTO que,
I HEREBY DECLARE that,

1. Os datos que proporciono no formulario de solicitude online e os anexos da mifia solicitude son correctos
e verdadeiros:
The data I have provided in the online application form and the annexes to my application are correct and

rrue.

S/YES NON// NO

a. Estou empadroado/a nalgunha localidade de Galicia:
I'm based in some rown in Galicia:

b. Estou inscrito/a ou tefio solicitada a inscricién no Rexistro de Accién
Voluntaria de Galicia:

[ am registered or have applied for registration in the Galician
Register of Volun tary Action:

c. Dispofio de cofiementos minimos de galego:
[ have a basic knowledge of Galician:

d. Tefio unha discapacidade recofiecida:
[ have a recognized disability:

e. Dispofio de experiencia previa en voluntariado:
[ have previous experience in volunteering.
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No caso de que os devanditos datos cambien no transcurso do proxecto, comprométome a informar de
inmediato 4 entidade promotora do proxecto para que tefian o efecto apropiado no marco da convocatoria
e do expediente 2025/027.

In the event that the atorementioned information changes during the course of the project, I commit to
immediately informing the project’s promoting entity so that the appropriate measures can be taken within
the framework of the call and file number 2025/027.

No caso de que a nifia solicitude resulte seleccionada para participar, comprométome a facilitar toda a
informacién que se me requira para completar de forma correcta a formalizacién da praza de voluntariado,
conforme 4s bases da convocatoria no marco do expediente 2025/027.

If my application is selected for participation, I commit to providing all the information required to
correctly complete the formalization of the volunteer position, in accordance with the terms of the call
under file number 2025/027,

4. A todos os efectos, comprométome a seguir todo o indicado nas bases da convocatoria do expediente

2025/027, incluindo a completa execucién do periodo de mobilidade.
For all purposes, I commit to complying with everything stated in the terms of the call for applications

under file number 2025/027, including the full completion of the mobility period.

E para que asi conste aos efectos da mifia mifia solicitude, asino a presente declaracién xurada.

And for the record, in support of my application, I hereby sign this sworn affidavit.

Data// Date:

Sinatura// Signature:

Este documento, debidamente asinado, debe anexarse 4 solicitude, segundo o indicado nas bases da convocatoria.
This document, duly signed, must be attached to the application, as indicated in the terms of the call for applications.
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